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DA ALTRE AMMINISTRAZIONI
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-
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ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

RHÊMES-NOTRE-DAME di terreni interessati dai 

RHÊMES-NO-
TRE-DAME

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

RHÊMES-NOTRE-DAME

-

Comune di RHÊMES-NOTRE-DAME

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 9 du 13 janvier 2014,

RHÊMES-NOTRE-DAME

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

 
-
-
-

RHÊMES-NOTRE-DAME :

Commune de RHÊMES-NOTRE-DAME

nato a VILLENEUVE

LANIER Carla 
nata a VILLENEUVE

ZEMOZ Maria 
nata a VILLENEUVE

CHARRUAZ Aldo 
nato a SAINT-PIERRE

nato a SAINT-PIERRE

Con sede in TORINO

nato a VILLENEUVE
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-

-

afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 10 du 13 janvier 2014,

MORGEX -
-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

 
-

MORGEX :

Commune de MORGEX

on sede in BOLOGNA 

 
-

-
-

presso i Servizi Generali e Catastali, nei termini di ur-

-
vamente sull’indennità.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

MORGEX -

MORGEX

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

MORGEX -
ressati dai lavori di sistemazione ed ampliamento della 

-

Comune di MORGEX

AGAZZINI Marilena

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni 

-
tasto Terreni

Catasto Terreni
-

tasto Terreni 
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nato a POLLEIN

SERTORI Elena

-
tasto Terreni

nata a COURMAYEUR

-
tasto Terreni

GRANGE Luisa
nata a PRÉ-SAINT-DIDIER

GRANGE Carla

GRANGE Roberto

Catasto Terreni
-

tasto Terreni
-

tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

BIZEL Mario

BIZEL Anna

PROMENT Odette Vittorina
nata a PRÉ-SAINT-DIDIER

Catasto Terreni

CHABOD Venanzio
nato a LA SALLE

-
tasto Terreni

CHATEL Clara

CHATEL Anna Maria

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

nata a VILLENEUVE

-
tasto Terreni

CAREGGIO Elena

-
tasto Terreni

nata a BRESCIA
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-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

GABENCEL Olga

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

nato a MONZA

Residente a MONZA

CAVASSA Giovanni
nato a RECCO

BACIGALUPO Patrizia
nata a CAMOGLI

Residenti a SORI

MICHELETTO Anna
nata a MERCENASCO

Residente a VOLPIANO

BRESCIA

-

ARNOD Elena

SAVOIE Guglielmina

-
tasto Terreni

-

-
tasto Terreni

RANCET Ivo

-
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CHATRIAN Lorena
nata a SUSA

-

tasto Terreni
-

-
-

presso i Servizi Generali e Catastali, nei termini di ur-

-
vamente sull’indennità.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA 

E RISORSE NATURALI

L’ASSESSORE
ALL’AGRICOLTURA

E RISORSE NATURALI

Omissis

legislativo e legale – Servizio legislativo e osservatorio per 

 L’Assessore
 Renzo TESTOLIN

-

-

afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE 

ET DES RESSOURCES NATURELLES

Arrêté n° 1 du 15 janvier 2014,

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 

ET AUX RESSOURCES NATURELLES 

Omissis

er

-

 L’assesseur,
 Renzo TESTOLIN
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ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES

Omissis

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ORGANIZZATIVA RISPARMIO ENERGETICO 

Omissis

SAINT-RHÉMY-EN-BOS-
SES

-

-
SAINT-RHÉMY-

EN-BOSSES, sulla base del progetto esaminato dall’ap-

-

-
-

– il taglio di vegetazione arborea dovrà essere li-
mitato allo stretto indispensabile e, su proprietà, 

messe a disposizione degli aventi diritto prima 

-

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

41 de la loi régionale n° 26 du 1er

de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES -

Omissis 

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

DES SOURCES RENOUVELABLES »

Omissis

est délivrée à la Commune de SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES -

Comba, sur le territoire de ladite Commune, et est ali-

-

-

-

-

-
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-

vue de sa réutilisation pour la remise en état du 

petites portions et suivie, au fur et à mesure, des 

-

-

-

-

-
-

-

-
gionale de toute prétention de la part de tiers pouvant 

-

-

 

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-
ritti di terzi e subordinata all’osservanza di tutte le 

-
-

-
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-

-

-
to, le medesime andranno rinnovate dal titolare entro 

-
-

tazione attestante l’avvenuto rinnovo alla Struttura 

-

il Comune autorizzato è tenuto a presentare apposita 
domanda alla Struttura organizzativa Risparmio ener-

Struttura Restauro e valorizzazione, alla Struttura Tu-
-
-

-
-

-
-

alla normativa di riferimento ed al progetto approva-

-

-
SAINT-RHÉMY-EN-

BOSSES

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

e. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

le promoteur doit demander le renouvellement de 

-
ploiter l’installation, le promoteur est tenu de présen-

-

-

-

-
-

-

des prestations et le suivi de l’installation, le pro-
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m. il Comune autorizzato invierà alla Struttura Rispar-

-

n. il presente provvedimento è trasmesso al Comune 
autorizzato, alle strutture regionali interessate, alla 

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-

-
-

 

 L’estensore Il dirigente
PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

-

-
-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
-

-
-

la réalisation de l’installation est autorisée entraîne 

susmentionnées, le promoteur doit demander à l’au-

-

-
gion.

PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS
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8/2002 e della DGR

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-
noma Valle d’Aosta.

 L’estensore il dirigente
PASTEUR DI MARTINO

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

CHAMPDE-
PRAZ

-
-

FÉNIS

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

sede in CHAMPDEPRAZ

, subordinando la realiz-
-

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

Omissis

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

PASTEUR DI MARTINO

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

CHAMPDEPRAZ, en 

-
-

FÉNIS

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

délivrée à ALGA srl de CHAMPDEPRAZ, en vue de la 

une prise d’eau sur le Clavalité, dans la plaine de Clava-
lité, à -

sous peine de retrait de l’autorisation visée à la présente 
délibération :

-
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Entrambi i termini possono essere prorogati per fatti 
sopravvenuti estranei alla volontà del titolare dell’au-
torizzazione. La realizzazione della parte dell'inter-
vento non ultimata nel termine stabilito è subordinata 

-

Conferenza di servizi in sede di istruttoria per il rila-

-
ne delle parti al di sotto del livello di riempi-

-

-
bamento, al termine dei lavori, devono essere 

-
-

-

imputables à la volonté du titulaire de l’autorisation. 

-

-

-
-

-

-

-

-
-

trée du tunnel d’aval et une bande de 5 mètres, 

les émissions diffuses de poussières doivent 
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-

-

lavorazioni devono essere interrotte, in attesa 
-

-
ventive per la tutela della salute dei lavoratori e 

-

-

-

valori superiori al limite, i suddetti materiali de-

di frantumazione e vagliatura, oltre alle misure 
da mettere in atto per evitare lo sviluppo e la 

-

rideterminato al termine dei suddetti trattamenti 

-

-
li di sedimenti depositati nelle opere, ritenendo 
opportuno effettuare lo svuotamento in fase di 
morbida, osservando i valori limite di torbidità/
solidi sospesi e privilegiare le azioni di pulizia 

-

-

-

éventuellement poursuivre si les mesures de 

-
-

-

-

toutes mesures visant à éviter la libération de 

-

-
-

dité et de solides suspendus et de privilégier les 

-
blies par les dispositions en vigueur en matière 

-
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-
te, al Comune di  ed all’ARPA Valle d’A-

-
zio degli elettrodotti oggetto di intervento e delle 

-

-

-
-

 
-

-
-

diritti di terzi e sotto l'osservanza di tutte le di-
sposizioni vigenti in materia di impianti di pro-

-

-

-

valore degli interventi di reinserimento ambientale 
delle opere posizionate in alveo, da eseguire al termi-

-

territoire et de l’environnement, à la Commune de 
 et à l’ARPE de la Vallée d’Aoste. L’autori-

-

-

régionale de toute prétention ou poursuite de la 

-

-

-
-
-

-

de fournir à l’Administration régionale, sous la forme 
-

-
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interessano l’alveo e le pertinenze del torrente Cla-
valité deve presentare alla Struttura affari generali, 

-

-

-
-

-

-
la disponibilità delle aree interessate dalla realizzazione 

-
mune di -

-

CHAMPDEPRAZ, 
-

, sulla base delle valutazioni 
-

-

Comune di 

CHAM-
PDEPRAZ -

 

-

-
-

délibération vaut établissement d’une servitude préludant 

, au 

5. ALGA srl, dont le siège est à CHAMPDEPRAZ, est 

-
NIS

-
munal de 

CHAMPDEPRAZ, est au-
torisée à réaliser le barrage dans la plaine de Clavalité, au 

-
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-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

Région autonome Vallée d’Aoste

Réglementation des stages

SECTION A

er

Finalités, types et destinataires

permanente pour les rapports entre l’État, les Régions et 

-
pond pas à une relation de travail.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

 

Allegato alla deliberazione della Giunta regionale 31 di-

Regione Autonoma Valle d’Aosta

 
SEZIONE A

Finalità, tipologie e destinatari

promuove, ai sensi delle "Linee - guida in materia di ti-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-
nazionale e umanitaria.

-
venti e alle misure aventi medesimi obiettivi e struttura 

e rivolti a persone svantaggiate o ai disabili.

-
rienze professionali in Italia, presenti sul territorio regio-

disposizioni:

titoli di studio aventi valore legale, da organismi di 
-

dei propri studenti o allievi, all’interno del periodo di 

-

-
-

-
-

-

le monde du travail. Ils s’adressent essentiellement 

-
-

réinsertion professionnelle en faveur des personnes 

-

internationale.

-

-

-

régulière.

-

organisent en faveur de leurs étudiants ou élèves dans 

-

par les ordres professionnels et réglementés par des 
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-

 

-
-

Durata del tirocinio

-

-
-

-

-

-

-
te il periodo di sospensione dell’attività aziendale. Tali 

-

-

-
-

-

Durée des stages

-

-

dérogations motivées en matière de durée des stages, de 

Les périodes de suspension pour les raisons susdites ne 
-
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I soggetti promotori

-

-

-

-

-
-

 

Ruolo del soggetto promotore

-
motore sono:

-
strative e nella predisposizione del progetto formati-

-

-
-

ospitante, per monitorare l’attuazione del progetto 
formativo e il buon andamento dell’esperienza di ti-

Promoteurs

-

-

-

-

-

-

Rôle du promoteur

-

utiliser les formulaires publiés sur le site institution-

-

-
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-

-

termes d’insertion/réinsertion professionnelle. Le 
-

-

Art. 5
Organisme d’accueil

-
-

-
-

-
rente.

-

-
-

tives.

Rôle de l’organisme d’accueil

-
-

-

in termini di inserimento/re-inserimento lavorativo. Il 
Rapporto deve essere inviato alla Regione e reso di-

del soggetto promotore, nel rispetto delle disposizioni 

-

Art. 5.
I soggetti ospitanti

-

produttiva sul territorio regionale per lo svolgimento del 

situata sul territorio regionale.

-
sionale.

dal CCNL di settore.

-

 

Ruolo del soggetto ospitante
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-

-
-

par le titulaire ou par un administrateur de l’entre-

-

-

-

-

-

-

-

-

Nombre de stagiaires

-

savoir :

-
-

-

-

-

-

-
giane il tutor può essere il titolare o un amministrato-

-

-
-

promotore, dell’attestazione dell’attività svolta e del-

-

-

-

Limiti di attivazione dei tirocini.

-

-
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-

-

-
tolari di protezione internazionale e umanitaria.

-

-

reparti, le aree produttive.
 

-

situazioni legate alla stagionalità ed agli eventi atmosfe-

medesima unità organizzativa.

-

-

maternità, infortunio o malattia lunga, maternità o 

propria organizzazione.

Compiti del tirocinante

-
lariés ou plus : le nombre des stagiaires présents en 

-
riés, arrondi à l’unité supérieure.

-

-

-
-

-

-

Tâches du stagiaire
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-

Tutoraggio

-

-

-

-

dell’attività svolta, utilizzando i modelli previsti dalla 

-
-

periodo previsto. Il tutor del soggetto ospitante può esse-
-

 

-

-

-

Tutorat

-

par le stagiaire et par le tuteur désigné par l’orga-

-
-

les modèles prévus par la Région pour enregistrer les 

-

l’insertion sur le lieu de travail du stagiaire, dont il assure 

-
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-

-
-

-

-

du stagiaire.

-

-

-

tuteurs.

Modalités de mise en place du stage : 

convention et projet de formation

-

-

publiés sur le site institutionnel de la Région.

5. Il tutor del soggetto ospitante svolge le seguenti i seguen-

-

-

-

-

-

-

-

-
ta.

e valorizzazione dei tutor.

Modalità di attivazione:

 convenzione e progetto formativo

-
ni stipulate tra i soggetti promotori e i soggetti ospitanti 

-
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-

Indennità di partecipazione

Tale importo può subire una riduzione proporzionale al 
-

lordi mensili.

-
-

fonti.
 

-
taggio è erogata sulla base delle ore di effettiva presenza 

-

-

-

-

Garanzie assicurative

-
-

-

stage.

Indemnité de stage

mensuels bruts.

-

plus. L’indemnité mensuelle brute ne peut en tout état de 

pas versée, mais les stagiaires ont droit au rembourse-
ment des frais supportés suivant les modalités établies 

-
voir une dérogation à l’obligation de verser l’indemnité 
de stage.

Assurances

-
-

-

vis-à-vis des tiers.

-
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-

-

Comunicazioni obbligatorie.

-

-

presenti sul territorio, fermo restando l’obbligo dell’in-
vio alla Regione, alla Direzione regionale del Lavoro ed 

momento della stipula.
 

Monitoraggio

-

-
so.

Misure di vigilanza, 

controllo ispettivo e disciplina sanzionatoria

-

-

-

formation.

Obligation de communication

-
ment, de les produire à la demande des organismes ins-

-

Suivi

les stages ont eu lieu.

des abus.

Mesures de surveillance, 

de contrôle d’inspection et de sanctions

-
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Politiche di accompagnamento

-

sia per i soggetti promotori, sia per i soggetti ospitanti 

-

-

Attestazione delle competenze acquisite

-

un’attestazione dell’attività svolta ed eventualmente del-
-

Regione .

-

-

 

SEZIONE B

promossi durante la sospensione estiva delle attività di-

Politiques d’accompagnement

-

salarié.

-

-

Attestation des compétences acquises

-
-

établi par la Région.

-

SECTION B

Stages d’orientation d’été

organisés, pendant la période de suspension estivale des 
-

-
toire.
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-

-
voro e non vi è obbligo da parte del soggetto ospitante 

Durata e limiti

-

-

livello nazionale ed europeo, il soggetto ospitante non è 
-

Soggetti Promotori

-

individuato dal soggetto promotore, svolga il ruolo di as-

-
-

di fuori dell’azienda e rientranti nel Progetto di orienta-
mento.

 

Soggetti Ospitanti

-

d’études. 

Durée du stage et nombre de stagiaires

-

les éventuelles prorogations.

-

-
rielles en vigueur.

Promoteur

stagiaire.

-

promoteur.

Organisme d’accueil
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-

-
-

Compiti del tirocinante

-

-

Modalità di attivazione

-

-
-

te.

-
menti essenziali:

-

Tâches du stagiaire

-

-

Modalités de mise en place du stage

-

-

-

-

-
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Comunicazioni del tirocinio

-
-
-
-

 

-

promosso.

-

-
ginale della Convenzione e dei Progetti di orientamento 

-
nali preposti sul territorio.

-

-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Communications relatives aux stages d’été

-

-

degré, des élèves d’instituts professionnels ou des 

les stages sont organisés.

dudit stage.

à la demande des organismes institutionnels présents sur 
le territoire.

 

-
-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT REGIONAL
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Omissis

délibère

-

la Région.

er

Objet

-

-

par :

régionales du travail, de formation professionnelle et 

Omissis

delibera

di approvare le “Linee guida per la regolazione e la ge-
-

-

 

Allegato alla deliberazione della Giunta regionale 31 di-

Linee guida per la regolazione e la gestione dello stato di 

-

Oggetto

-
-

-

disposto dalla vigente normativa statale e regionale, ai 

-

lavoro, di formazione professionale e di riorganizza-
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-

-

-

l’Union européenne.

Reconnaissance du statut de chômeur

-
-

supérieur au revenu personnel non imposable au sens 

-
motion de l’emploi proposées par le Centre susmen-

-

-

-

agli indirizzi dell’Unione europea.

Acquisizione dello stato di disoccupazione

-

-
-

 
-

-
mento di attività lavorativa. Per i minori l’immediata 

-
-
-

un anno.

resi disponibili dalla Regione, ovvero avvalendosi delle 

-

del Patto del servizio, pena la perdita dello stato medesi-
mo.

-
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-

-
tés :

-
vités diverses (travail salarié, prestations assimilables 

-

d’orientation ou de formation ou bourse de travail ou de 

Constatation de l’état de chômage

-

par des organismes privés autorisés ou agréés, en deman-

matière.

-

In presenza di attività lavorativa gli attuali limiti massimi 
di reddito annuale sono:

-

-
zioni di lavoro ad esso assimilate e lavoro autonomo 

stabilito a livello nazionale in relazione al reddito mini-

superamento del reddito ed ogni variazione del medesi-
mo.

-
-

del lavoro.

Accertamento dello stato di disoccupazione

-
-

-
-

-
ria.

-
za.
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-

Art. 5
Maintien du statut de chômeur

de travail au sens du premier alinéa, le travailleur en état 

-
-

organes.

-
pendamment du revenu.

Retrait du statut de chômeur

supérieur au plafond de revenu personnel non impo-

-
-

-
simo e del numero di telefono.

Art. 5
Conservazione dello stato di disoccupazione

-
-

-
-

-
dinato a tempo indeterminato o determinato superiore a 

-

-

prestazione lavorativa sia stata inferiore a sei mesi, l’i-
-

-
-

limiti di reddito.

Perdita dello stato di disoccupazione

tempo indeterminato o determinato superiore a sei 
-

-
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-
-
-

minato, la durata del medesimo deve essere superiore 
a sei mesi e deve riguardare una sede di lavoro rag-

del lavoratore.

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-

dall’interessato.

-
-

-
-

-
-

-
voro non superi il periodo di prova, mantiene lo stato di 

Sospensione dello stato di disoccupazione

-
nable, à temps plein et à durée indéterminée ou déter-

-

Centre d’aide à l’emploi à une initiative de promo-

-

-

-

-
nable, ni de se présenter au Centre d’aide à l’emploi. 

-

-

Suspension du statut de chômeur
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-
-
-
-

-
-

delle disposizioni vigenti in materia di lavoro.

-
-

-

piani d’inserimento professionale.

Durata ed anzianità dello stato di disoccupazione

-

-
-

-
-

-

-

-

-

dépasse le plafond de revenu personnel non imposable au 

éventuelles périodes de prorogation au sens des disposi-
tions en vigueur en matière de travail.

-
demment.

et les plans d’insertion professionnelle.

Durée du statut de chômeur et ancienneté de chômage

-

-
tiers.

Attestation du statut de chômeur

-

d’aide à l’emploi met les données de la liste des travail-

-
dites listes.
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-

AVVISI E COMUNICATI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

DGR

-

-

-
-

-

-

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

lité, à savoir :

-
-

penses pour :

-

-
tations dérivant des obligations prévues par la loi 

-

-

DGR

-

 Esentati da azioni volte a favorire il rispetto dell’o-

II -

 Azioni volte a favorire il rispetto dell’obiettivo del 
-

-
nale a tempo determinato.

-

servizi erogati.
 

DGR

-

tra il debito e le entrate proprie dell’insieme dei Co-

-
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-

-

-

-

-

-
-

bilité.

-

-

répétitives.

-

Omissis

-

-

-

II -

degli obiettivi del patto di stabilita’ 

DGR

-

 Esentati da azioni volte a favorire il rispetto dell’o-
biettivo della riduzione del debito del patto di stabili-

II -

 Azioni volte a favorire il rispetto dell’obiettivo della 

-
tà di utilizzare l’avanzo di amministrazione per il 

ripetitive.

Omissis

-
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délibération du Gouvernement régional visée au troi-

-

Omissis

-

-
tant des dernières données utiles, soit des résultats de 

-
nautés de montagne :

-

-

-

anno, devono:

-

-
-
-

Omissis
 

-

DGR

-

relativi alle Comunità montane:

-

-

-
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II -

-
-

so- teleassistenza.

-

non è stata svolta da almeno sei Comunità montane, 

 

DGR

 Esentate da azioni volte a favorire il rispetto dell’o-
-

II -

 Azioni volte a favorire il rispetto dell’obiettivo 

-

-

-

-

 Grand-Paradis : bureau de gestion administrative des 

montagne au moins.

 
-

-

-
bilité, à savoir :

-
-

-
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Soggette a riduzione del 10%

estivi per minori
 per minori

Organizzazione e gestione di soggiorni 

Grand Paradis

Grand Paradis 
Monte Cervino

pour mineurs
les mineurs

Bureau de gestion administrative 

sur le territoire de la Communauté de 
montagne

Grand-Paradis

Grand-Paradis
Mont-Cervin

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-
-

-

in QUART
-
-

-
-

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

-

QUART

-

-
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-
CHÂTIL-

LON

-

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-

IL CONSIGLIO

Omissis

delibera

-

CHÂTILLON

-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

LE CONSEIL

Omissis

délibère

COMITATO REGIONALE PER LA GESTIONE VENATORIA

PARTE ENTRATE - 2014

AVANZO DI AMMINISTRAZIONE

ENTRATE EFFETTIVE

Contributo amministrazione regionale

Proventi beni del Comitato

PARTITE DI GIRO

Ritenute assistenziale e previdenziali

TOTALE
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PARTE SPESE -2014

SPESE CORRENTI

Indennità amministratori e revisori

Rimborso spese agli amministratori e revisori

Stipendi e indennità al personale

Onorari amministrazione dipendenti e amministratori

Consulenze esterne

Interessi passivi

Spese di rappresentanza

SPESE IN CONTO CAPITALE

PARTITE DI GIRO

Ritenute assistenziale e previdenziali

TOTALE


